
Организация Объединенных Наций  E/ICEF/2024/6 

  

Экономический и 
Социальный Совет 

 
Distr.: General 

4 January 2024 

Russian 

Original: English 

 

Для принятия решения 

 

2326298(R)    050124    050124 

*2326298* 

 

 

Детский фонд Организации Объединенных Наций 
Исполнительный совет 

Первая очередная сессия 2024 года 

6–9 февраля 2024 года 

Пункт 8 предварительной повестки дня*  

 

 

 

  Ответ руководства на доклад об оценке  
 

 

  Оценка этапа II (2020–2023 годы) Глобальной программы 

действий ЮНФПА-ЮНИСЕФ по искоренению детских браков 
 

 

 

 Резюме 

ЮНИСЕФ в сотрудничестве с Фондом Организации Объединенных Наций 

в области народонаселения (ЮНФПА) провели совместную независимую оценку 

этапа II (2020‒2023 годы) Глобальной программы ЮНФПА-ЮНИСЕФ по 

искоренению практики детских браков. В ходе совместной оценки было 

подготовлено восемь рекомендаций для глобальных, региональных и страновых 

отделений обоих учреждений. Совместный ответ руководства содержит резюме 

мероприятий в целях выполнения рекомендаций, согласованных глобальными, 

региональными и страновыми отделениями обоих учреждений.  

Элементы проекта решения для рассмотрения Исполнительным советом 

представлены в разделе III.  

 

 

 

* E/ICEF/2024/1. 

Примечание: за все аспекты выпуска настоящего документа отвечает ЮНИСЕФ. 

https://undocs.org/ru/E/ICEF/2024/1
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I. Общий обзор 

1. Совместная оценка этапа II (2020–2023 годы) Глобальной программы 

ЮНФПА-ЮНИСЕФ по искоренению практики детских браков (Глобальной 

программы) в целом была положительной. ЮНИСЕФ и ЮНФПА играют 

ключевую роль в обеспечении того, чтобы вопросы предотвращения детских 

браков и реагирования на подобные случаи оставались приоритетами 

глобальной, региональных и национальных повесток дня. Глобальная 

программа, будучи «стимулирующим фактором укрепления систем, 

мобилизации сообществ и расширения прав и возможностей девочек», внесла 

свой значительный вклад в ускорение прогресса.  

2. В целом ЮНИСЕФ и ЮНФПА выразили свое согласие с предложенными 

в оценке рекомендациями. В частности, ЮНИСЕФ и ЮНФПА с 

признательностью принимают рекомендации по дальнейшему повышению 

устойчивости посредством информационно-пропагандистской деятельности, 

институционализации на всех уровнях, укрепления национальных и 

субнациональных систем, развития потенциала молодежных и женских 

организаций и мобилизации внешних и внутренних (секторальных) средств на 

страновом уровне. И ЮНФПА, и ЮНИСЕФ уже приступили к решению 

проблем, выявленных в ходе оценки, и в настоящее время принимаются меры, 

часть из которых была включена в процесс планирования этапа III. 

3. Несмотря на то, что ЮНИСЕФ и ЮНФПА в целом согласны с 

рекомендацией «поддерживать и повышать эффективность программы, а также 

углублять подход, ориентированный на преобразования с учетом гендерных 

факторов, и распространять его в странах, где его применение находится на 

начальной стадии», группа отмечает, что в ходе оценки были упущены 

некоторые важные компоненты и области инструментов и подходов Программы 

в социальной сфере и в сфере преобразования гендерных норм, 

ориентированных на ключевые референтные группы (коллег, братьев и сестер, 

родителей, бабушек и дедушек, других близких родственников и членов 

расширенной семьи), включая общественных, религиозных и традиционных 

лидеров. Аналогичным образом, оценка могла бы упомянуть в качестве одной 

из мер необходимость дальнейшего наращивания потенциала низовых 

молодежных, женских и феминистских организаций гражданского общества. 

Однако на эту меру указали именно ЮНИСЕФ и ЮНФПА, поскольку такие сети 

внутри сообщества играют решающую роль во всеобъемлющей стратегии 

Программы в области преобразований с учетом гендерных факторов.  
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II. Ключевые рекомендации по итогам оценки и ответ руководства ЮНИСЕФ  

Мера  

Ответственное(ые) 

подразделение(я) 

Ожидаемая 

дата выполнения 

Принятые меры и 

стадия 

осуществления: 

Не начато 

В процессе 

выполнения 

Выполнено 

Отменено 

Подтверждающие 

документы 

1. Рекомендация по итогам оценки 1: необходимо привести глобальную теорию изменений в соответствие с национальными и 

субнациональными контекстами и конкретными группами населения.  

2. Обоснование: широта, амбициозность и условия осуществления Программы должны быть адаптированы к ресурсам, возможностям и другим 

контекстуальным характеристикам стран, в которых Программа осуществляется. В зависимости от контекста и имеющихся ресурсов ст рановым 

отделениям, возможно, придется достичь баланса между масштабом и глубиной мер и решить, следует ли инвестировать в охват конкретных групп 

девочек, находящихся в группе риска, или в более широкое внедрение многообещающих или эффективных подходов.  

3. Ответ руководства: согласны 

4. Рекомендации по итогам оценки: 

5. 1(а): подготовьте план обеспечения соответствия глобальной теории изменений контексту на национальном и субнациональном уровнях в целях ее 

адаптации и инвестиций в охват конкретных групп девочек, находящихся в группе риска, а также расширения масштабов глобальной теории и охвата 

большего числа девочек за счет распространения перспективных или эффективных подходов.  

6. 1(b): страны должны следовать всеобъемлющему консультативному процессу определения приоритетов в ходе адаптации глобальной теории 

изменений с участием двух учреждений, представительством партнеров-исполнителей на национальном и субнациональном уровнях, а также с 

реалистичным и должным учетом условий для географической конвергенции программ, которое имеет решающее значение для удовлетво рения 

межсекторальных потребностей девочек-подростков.  

7. 1(c): странам следует определить основанные на фактических данных потребности девочек-подростков на национальном и субнациональном уровнях, 

в частности, различия в потребностях девочек в городских и сельских районах (учитывая не только показатели распространенности детских браков), а 

также определить пути адаптации и пересмотров теории изменений для девочек, принадлежащих к группам с особым уязвимым профиле м (социальные 

меньшинства, инвалиды, беременные, состоящие в браке), и адаптировать системы мониторинга и результатов. 

8. 1(d): странам следует провести оценку прогресса программы в реальных условиях в середине срока осуществления этапа III и простой ситуационный 

анализ, подтвердить адаптированную теорию изменений и ее предположения и при необходимости внести коррективы, особенно в отношении 

демографических показателей и факторов, способствующих детским бракам, связанных с субнациональными и конкретными уязвимыми г руппами 

населения. 

Страновые отделения оценивают контекст, механизм и 

конечные результаты, используя обзоры эффективности 

программ или ситуационный анализ. Это необходимо для 

Региональные 

отделения 

Страновые 

Четвертый 

квартал 2025 

года 

Не начато Программный 

документ, этап III 

(2024‒2030 годы): 
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Мера  

Ответственное(ые) 

подразделение(я) 

Ожидаемая 

дата выполнения 

Принятые меры и 

стадия 

осуществления: 

Не начато 

В процессе 

выполнения 

Выполнено 

Отменено 

Подтверждающие 

документы 

подтверждения адаптированной теории изменений и структуры 

результатов и внесения изменений, учитывающих конкретные 

группы девочек, подверженные риску, и потенциал расширения 

масштабов мероприятий посредством инклюзивного процесса 

консультаций между обоими учреждениями и с участием 

партнеров-исполнителей на национальном и субнациональном 

уровнях. 

отделения Глобальная программа 

ЮНФПА-ЮНИСЕФ 

по искоренению 

практики детских 

браков 

9. Рекомендация по итогам оценки 2: необходимо повысить гибкость программы и способность к адаптации к гуманитарным и прочим сложным 

контекстам. 

Обоснование: в рамках Глобальной программы были разработаны нормативные и технические инструменты и руководство для поддержки адаптации 

программы в условиях кризиса. В целях повышения гибкости текущих процессов адаптации странам потребуется укрепить потенциал для приведения 

подходов к программной деятельности в соответствие с гуманитарными и нестабильными условиями и адаптировать к таким условиям инструменты. 

Ответ руководства: согласны 

Рекомендации по итогам оценки: 

2(а): необходимо оказывать техническую поддержку странам в укреплении их потенциала по контекстуализации подходов к программной дея тельности 

и адаптации существующих руководящих документов и инструментов к страновым гуманитар ным и нестабильным условиям, включая потенциал по 

повышению готовности к чрезвычайным ситуациям и планированию управления рисками. Также необходимо проводить разъяснительную р аботу с 

ключевыми субъектами в целях содействия интеграции мер по предотвращению детских браков и реагированию на такие случаи в условиях 

гуманитарных кризисов. 

2(b): предложите стратегический подход к поэтапному внедрению и поддержите адаптацию Программы к страновым контекстам, в которых 

оперативный потенциал регулярно снижается из-за политических условий, гуманитарного кризиса или других соответствующих ситуаций, которые 

могут возникнуть в определенных районах стран с затяжным кризисом.  

Разрабатывайте, адаптируйте и внедряйте инструменты, 

обеспечивающие взаимосвязь мира, гуманитарной 

деятельности и направленные на борьбу с детскими браками, а 

также разрабатывайте и внедряйте адаптационные меры для 

наращивания потенциала Организации Объединенных Наций и 

местных партнеров и руководства стратегическим поэтапным 

осуществлением Программы. 

Программная 

группа (Группа в 

области защиты 

детей и 

предотвращения 

вредных практик) 

Четвертый 

квартал 2025 

года 

В процессе 

выполнения 

Решение проблемы 

детских браков в 

гуманитарных 

условиях: техническое 

руководство для 

сотрудников и 

партнеров Глобальной 
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Мера  

Ответственное(ые) 

подразделение(я) 

Ожидаемая 

дата выполнения 

Принятые меры и 

стадия 

осуществления: 

Не начато 

В процессе 

выполнения 

Выполнено 

Отменено 

Подтверждающие 

документы 

программы ЮНФПА-

ЮНИСЕФ по 

искоренению практики 

детских браков 

Калечащие операции 

на женских половых 

органах и связь между 

гуманитарной 

помощью и развитием: 

практические способы 

поддержки внедрения 

взаимосвязанного 

подхода на уровне 

программ — набор 

инструментов 

Рекомендация по итогам оценки 3: необходимо поддерживать и повышать эффективность программы, а также углублять подход, направленн ый на 

преобразования с учетом гендерных факторов, и расширять его в странах, где его применение только началось.  

Обоснование: Глобальной программе следует продолжать интегрировать подход, направленный на преобразования с учетом гендерных факторов, с 

помощью пяти выбранных ключевых программных стратегий. В целях снижения зависимости учреждений от программных средств ЮНФПА и 

ЮНИСЕФ следует продолжать развивать у девочек-подростков навыки и готовность к альтернативному жизненному выбору, выходящему за рамки 

детских браков, и делать это более систематически посредством более активной и стабильной институционализации подходов (таких к ак жизненные 

навыки и комплексное сексуальное образование), включая систематическое изучение вариантов расширения тематической конв ергенции, увязку 

повышения квалификации с возможностями получения дохода девочками-подростками или, как минимум, с наставничеством. 

Ответ руководства: согласны 

Рекомендации по итогам оценки: 

3(а): Глобальная программа должна обеспечить распространение инструмента ускорения преобразований с учетом гендерных факторов на все 12 

стран; разработку и внедрение, а также периодический контроль планов действий для инструмента ускорения; а также прохождение странами второго 

этапа оценки с предоставлением обзоров, подготовкой планов действий, мониторингом и отчетностью о выполнении планов.  
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Мера  

Ответственное(ые) 

подразделение(я) 

Ожидаемая 

дата выполнения 

Принятые меры и 

стадия 

осуществления: 

Не начато 

В процессе 

выполнения 

Выполнено 

Отменено 

Подтверждающие 

документы 

3(b): рассмотрите возможность включения стандартного и простого способа измерения институционализации программ в целях преобразован ий, 

потенциала партнеров-исполнителей, а также итогового изменения норм и расширения прав и возможностей девочек-подростков. Внедрите способы 

более точной оценки прогресса для учета социальных и гендерных норм и изменений в поведении таким образом, чтобы новые способ ы дополнили 

существующие инструменты. 

Внедряйте, адаптируйте и расширяйте подходы и инструменты, 

направленные на преобразования с учетом гендерных факторов, 

включая стандартные меры, и обеспечивайте учет вопросов, 

связанных с правовыми и обычными/традиционными нормами 

и практикой, а также непреднамеренными последствиями, в 

планах действий всех страновых программ. 

Программная 

группа (Группа в 

области защиты 

детей и 

предотвращения 

вредных практик) 

Региональные 

отделения 

Страновые 

отделения 

Четвертый 

квартал 2025 

года 

В процессе 

выполнения 

Инструмент ускорения 

преобразований с 

учетом гендерных 

факторов для 

Глобальной 

программы ЮНФПА-

ЮНИСЕФ по 

искоренению практики 

детских браков  

Рекомендации по итогам оценки: 

3(c): способствуйте привлечению большего числа мужчин и мальчиков на всех уровнях для создания новых моделей позитивной маскулиннос ти в 

пользу гендерного равенства и прекращения детских браков, а также уделите особое внимание сохранению вовлеченности мужчин и м альчиков в этот 

процесс с помощью подходов и интересов, которые поддерживают их участие.  

3(d): продолжайте целенаправленно взаимодействовать с семьями и членами сообщества; необходимо систематически оценивать состав семь и, чтобы 

охватывать расширенные семьи и, следовательно, выйти за рамки родителей и учесть родственников второй степени и других лиц, которые влия ют на 

ключевые решения. 

3(e): продолжайте взаимодействовать с общественными и религиозными лидерами, чтобы влиять на изменение соци альных и гендерных норм, уделяя 

особое внимание распространению информации об изменении поведения в существующих структурах для обеспечения устойчивости (нап ример, в 

школьных клубах, механизмах защиты детей в сообществе, межконфессиональных и религиозных с оветах), включая повышение согласованности и 

взаимодополняемости правовых норм и обычных/традиционных норм и практик.  

3(f): продолжайте выступать за соблюдение законов и политики, внедрите механизм внутреннего диалога для обсуждения непредвиденных 

последствий применения законов, ограничивающих возраст вступления в брак. В процессе такого диалога должны подготавливаться п ротоколы для 
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Мера  

Ответственное(ые) 

подразделение(я) 

Ожидаемая 

дата выполнения 

Принятые меры и 

стадия 

осуществления: 

Не начато 

В процессе 

выполнения 

Выполнено 

Отменено 

Подтверждающие 

документы 

совместного выявления рисков и практических мер по их снижению для страновых отделений, а также для того, чтобы дополнить про цесс подготовки 

технической записки о проблеме детских браков и законодательстве.  

Необходимо также разрабатывать, адаптировать и внедрять 

инструменты для укрепления сетей, возглавляемых 

представителями сообществ, в рамках программ, посвященных 

позитивной маскулинности, вовлечению ключевых 

референтных групп (расширенных семей, религиозных и 

традиционных лидеров и лидеров сообществ) и удержанию 

бенефициаров программы. 

Программная 

группа (Группа в 

области защиты 

детей и 

предотвращения 

вредных практик) 

31 декабря 

2024 года 

В процессе 

выполнения 

Техническая записка о 

партнерстве с 

мужчинами и 

мальчиками в целях 

искоренения практики 

детских браков в 

рамках Глобальной 

программы по 

искоренению практики 

детских браков 

Необходимо осуществлять мониторинг, проводить оценку и 

разрабатывать стратегии, устраняющие потенциальные 

пробелы и противоречия в законах и правоприменительной 

практике, которые могут ослабить меры по предотвращению 

детских браков и реагированию на них на региональном, 

национальном и субнациональном уровнях. 

Программная 

группа (Группа в 

области защиты 

детей и 

предотвращения 

вредных практик) 

Региональные 

отделения 

Страновые 

отделения 

31 декабря 

2025 года 

Не начато Детские браки и 

законодательство: 

Техническая записка 

Глобальной 

программы ЮНФПА-

ЮНИСЕФ по 

искоренению практики 

детских браков 

Рекомендация по итогам оценки 4: дальнейшее стратегическое и амбициозное использование потенциала Глобальной программы в целях ускорения 

ликвидации практики детских браков во всем мире.  

Обоснование: ЮНФПА и ЮНИСЕФ должны использовать глобальное и региональное влияние Программы для стратегического содействия ускорению 

искоренения практики детских браков во всем мире. Глобальная программа должна наращивать усилия, опираясь на свое доказанное и признанное 

влияние за пределами стран Программы и потенциал ключевых региональных и глобальных партнеров по сбору информации, а также 

продемонстрированную способность стимулировать сбор и использование фактических данных о детских браках на глобальном и регио нальном 

уровнях. 



 

 

E
/IC

E
F

/2
0

2
4

/6
 

 

8
/1

5
 

2
3

-2
6

2
9

8
 

Мера  

Ответственное(ые) 

подразделение(я) 

Ожидаемая 

дата выполнения 

Принятые меры и 

стадия 

осуществления: 

Не начато 

В процессе 

выполнения 

Выполнено 

Отменено 

Подтверждающие 

документы 

Ответ руководства: согласны 

Рекомендации по итогам оценки: 

4(а): Глобальная программа должна использовать возможности доноров, в частности, субъектов частного сектора, в том числе на национа льном 

уровне, для укрепления партнерских отношений, а также уделять особое внимание гуманитарному контексту.  

4(b): Глобальная программа должна использовать свое влияние в регионах и во всем мире, чтобы стратегически способствовать ускорению  

искоренения детских браков на глобальном уровне и охватить страны и регионы за пределами стран, уже охваченных текущей Глобал ьной программой, 

где особенно распространены детские браки. 

4(c): Для стимулирования дальнейших результатов необходимо систематически документировать, тщательно анализировать и стратегически 

использовать имеющуюся информацию о преимуществах и положительном влиянии Глобальной программы.  

Страновые и региональные отделения разрабатывают и 

начинают использовать инвестиционные кейсы в национальной 

информационно-пропагандистской деятельности в целях 

влияния на решения и привлечения инвестиций, а также для 

мониторинга и документирования преимуществ Программы и 

возможностей положительного влияния на конечные 

результаты. 

Программная 

группа (Группа в 

области защиты 

детей и 

предотвращения 

вредных практик) 

Региональные 

отделения 

Страновые 

отделения 

31 декабря 

2025 года 

Не начато Десять причин 

инвестировать в 

Глобальную 

программу ЮНФПА-

ЮНИСЕФ по 

искоренению практики 

детских браков 

Разработайте концептуальную записку, набор прикладных 

инструментов и критерии оценки и пригласите потенциальные 

страновые отделения для предварительного обсуждения 

возможного включения новых стран в Глобальную программу. 

Программная 

группа (Группа в 

области защиты 

детей и 

предотвращения 

вредных практик) 

Второй квартал 

2024 года 

В процессе 

выполнения 

 

Рекомендации по итогам оценки: 

4(d): Глобальная программа должна поддерживать внутренние и внешние партнерские отношения и прилагать согласованные усилия для прод вижения 

практической интеграции мер предотвращения детских браков и вредной практики (а также реагирования на них) в регулярную работу в гуманитарных 
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Мера  

Ответственное(ые) 

подразделение(я) 

Ожидаемая 

дата выполнения 

Принятые меры и 

стадия 

осуществления: 

Не начато 

В процессе 

выполнения 

Выполнено 

Отменено 

Подтверждающие 

документы 

контекстах на глобальном, региональном и страновом уровнях. Информационно-пропагандистская работа в этой области должна быть нацелена на 

различные меры, начиная от учета вредных практик с помощью инструментов регуляр ного мониторинга и отчетности на кластерном уровне и 

заканчивая четким отражением проблем в шаблонах призывов к финансированию. Она необходима для мобилизации финансирования со с тороны 

доноров или таких фондов, как Фонд «Образование не может ждать» и Фонд результатов образования, или объединенных фондов, таких как 

Центральный фонд реагирования на чрезвычайные ситуации или Совместные страновые фонды.  

Разработайте информационно-пропагандистские материалы с 

ключевыми данными о том, почему предотвращение детских 

браков и реагирование на них должны стать приоритетными 

направлениями, в том числе в рамках гуманитарной 

деятельности. 

Программная 

группа (Группа в 

области защиты 

детей и 

предотвращения 

вредных практик) 

Четвертый 

квартал 2024 

года 

Не начато  

Рекомендация по итогам оценки 5: необходимо укреплять координацию и партнерский потенциал, а также улучшать мобилизацию ресурсов и гибкое 

использование средств в целях повышения эффективности.  

Обоснование: несмотря на то, что совершенствование механизмов координации должно осуществляться с учетом имеющихся людских ресурсов, 

финансируемых как по линии Глобальной программы, так и из других источников, следует приложить согласованные усилия для мобил изации 

дополнительных и предсказуемых ресурсов. Глобальная программа должна продолжать выявлять возможности и мобилизовывать дополнительное 

финансирование для реализации Программы, демонстрируя успехи и выходя за рамки сфер влияния Программы или ее стимулирующего э ффекта; 

странам, помимо поддержки адаптации к стратегии мобилизации ресурсов, следует также оказывать поддержку в мобилизации их собственных 

ресурсов. 

Ответ руководства: частично согласны 

Пояснение: в оценке отсутствовали фактические данные, полностью подтверждающие рекомендаци ю о «дальнейшем расширении на следующем этапе 

Программы участия персонала, обладающего опытом в разработке программ, учитывающих гендерные аспекты, и программ для подростков и 

молодежи». Как в ЮНФПА, так и в ЮНИСЕФ работают преданные своему делу сотрудники  на страновом, региональном и глобальном уровнях, 

обладающие опытом в области гендерных вопросов и программной деятельности в интересах подростков и молодежи, и такие сотрудни ки продолжают 

свою деятельность в рамках Программы. Относительно рекомендации о «доработке протокола мониторинга использования средств для придания 

большей гибкости, включая также положения о надлежащем и своевременном использовании средств в случаях невыполненных мероприя тий или 

изменений в планах работы», то как в ЮНФПА, так и в ЮНИСЕФ процедуры включают гибкую адаптацию планов работы и распределение 

программных ресурсов. 

Рекомендации по итогам оценки: 
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Мера  

Ответственное(ые) 

подразделение(я) 

Ожидаемая 

дата выполнения 

Принятые меры и 

стадия 

осуществления: 

Не начато 

В процессе 

выполнения 

Выполнено 

Отменено 

Подтверждающие 

документы 

5(а): необходимо пересмотреть и усовершенствовать существующие механизмы координации между учреждениями с целью дальнейшего содействия 

географической конвергенции программ, в особенности на субнациональном уровне, включая обзор и выявление сильных и слабых сто рон усилий по 

достижению географической конвергенции и регулярный обзор (т. е. в рамках ежегодных обзоров ил и глобальных программных совещаний) 

эффективных или неэффективных методов достижения такой конвергенции на субнациональном уровне.  

5(b): рассмотрите также возможность дальнейшего привлечения на этапе III дополнительного персонала, обладающего опытом в разработке программ, 

учитывающих гендерные аспекты, и программ в интересах подростков и молодежи.  

5(c): Глобальная программа могла бы рассмотреть дополнительные меры, такие как разработка различных видов стимулов, связанных с моб илизацией 

внешних и внутренних (секторальных) средств на страновом уровне, включая их измерение с помощью системы мониторинга и отчетности Глобальной 

программы.  

5(d): рассмотрите возможность доработки протокола мониторинга использования средств в целях повышения гибкости, включая также  

положения о надлежащем и своевременном использовании средств в случаях невыполненных мероприятий или изменений в планах 

работы. 

Страновые отделения разрабатывают и приступают к 

реализации планов мобилизации ресурсов, непосредственно 

касающихся предотвращения детских браков и реагирования на 

случаи детских браков. 

Региональные 

отделения 

Страновые 

отделения 

31 декабря 

2025 года 

В процессе 

выполнения 

10 причин 

инвестировать в 

Глобальную 

программу 

Разработайте и внедрите модель наращивания потенциала для 

укрепления потенциала низовых молодежных, женских, 

феминистских групп, коалиций и движений, чтобы дать им 

возможность достичь большей организационной 

независимости, автономии и мобилизации ресурсов для участия 

в информационно-пропагандистских и программных 

инициативах, направленных на искоренение практики детских 

браков. 

Программная 

группа (Группа в 

области защиты 

детей и 

предотвращения 

вредных практик) 

Региональные 

отделения 

Страновые 

отделения 

31 декабря 

2025 года 

В процессе 

выполнения 

Гендерная оценка 

организаций 

гражданского 

общества, являющихся 

партнерами 

Глобальной 

программы  

Рекомендация по итогам оценки 6: необходимо собрать больше фактических данных об эффективных мерах для каждого контекста осуществления 

программы и использовать их. 



 

 

2
3

-2
6

2
9

8
 

1
1

/1
5

 

 

E
/IC

E
F

/2
0

2
4

/6
 

Мера  

Ответственное(ые) 

подразделение(я) 

Ожидаемая 

дата выполнения 

Принятые меры и 

стадия 

осуществления: 

Не начато 

В процессе 

выполнения 

Выполнено 

Отменено 

Подтверждающие 

документы 

Обоснование: необходимо сохранять роль Глобальной программы в сборе фактических данных и распространении информации о ликвидации детских 

браков на всех уровнях и осуществлять мероприятия в этой области. В рамках Программы на ст рановом уровне следует сосредоточить внимание на 

расширении глобального влияния Программы в целях сбора, накопления и использования фактических данных для выявления эффективн ых мер в 

различных контекстах, особенно на субнациональном уровне и уровне сообщес тва. 

Ответ руководства: согласны 

Рекомендации по итогам оценки: 

6(а): рассмотрите возможность введения в дополнение к мониторингу контрольных показателей, по меньшей мере, отдельных мероприятий и  других 

незначительных измерений для оценки изменений на уровне конечных результатов на уровне сообщества или района. Усовершенствуйте систему 

глобальных результатов Глобальной программы, систему мониторинга и отчетности и инструменты с помощью улучшений, ориентирован ных на 

обучение. В бюджеты программ должны быть с самого начала заложены расходы на мониторинг, оценку и сбор данных.  

6(b): необходимо продолжить составление бюджета и поддерживать проведение и использование исследований и оценок, а также учитывать в этом 

бюджете и поддерживать сбор данных из исследований или обследований третьих сторон, при этом такие обследования могут включать модули д ля 

измерения субъектности девочек и расширения их прав и возможностей, а также распространенности детских браков.  

6(c): определите и выберите, опираясь на стратегический подход и используя оценку воздействия в сочетании с оценкой процесса, несколько 

мероприятий в рамках Глобальной программы для инвестирования в специальные меры по сбору фактических данных об эффективных ме рах на 

контекстуальном уровне.  

6(d): необходимо стимулировать и мобилизовывать внутреннюю или внешнюю поддержку для оценки эффективности многообещающих и 

масштабируемых мероприятий, связанных с конечными результатами и путями осуществления Глобальной программы в разл ичных условиях, в том 

числе в гуманитарных контекстах.  

6(e): оцените охват и доступ к документации и фактическим данным, собранным с помощью платформ и накопленным в хранилищах Глобально й 

программы. Ориентируйтесь на внутреннюю и внешнюю аудиторию на национальном и субнациональном уровнях, включая партнеров-исполнителей. 

Проводите мониторинг и оценку и пересматривайте качество 

исследований и фактических данных, подготавливаемых 

региональными и страновыми отделениями, включая 

механизмы сбора дезагрегированных данных, измерения 

результатов и поощрения обучения. 

Программная 

группа (Группа в 

области защиты 

детей и 

предотвращения 

вредных практик) 

Глобальный центр 

научных 

исследований и 

31 декабря 

2025 года 

В процессе 

выполнения 
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Мера  

Ответственное(ые) 

подразделение(я) 

Ожидаемая 

дата выполнения 

Принятые меры и 

стадия 

осуществления: 

Не начато 

В процессе 

выполнения 

Выполнено 

Отменено 

Подтверждающие 

документы 

прогнозирования 

ЮНИСЕФ 

«Innocenti» 

Региональные 

отделения 

Страновые 

отделения 

Продолжайте расширять использование фактических данных и 

исследований с помощью международных хранилищ, 

вебинаров и сети Child Marriage Research to Action 

(«Исследования в области детских браков в целях действий») в 

партнерстве с Girls Not Brides («Девочки — не невесты»). 

Программная 

группа (Группа в 

области защиты 

детей и 

предотвращения 

вредных практик) 

Региональные 

отделения 

Страновые 

отделения 

31 декабря 

2025 года 

В процессе 

выполнения 

 

Рекомендация по итогам оценки 7: необходимо систематически интегрировать работу Программы с деятельностью сектора социальной защиты и 

выступать за укрепление управления государственными финансами в целях расширения прав и возможностей девочек-подростков. 

Обоснование: Глобальная программа основывается на существующем анализе государственных финансов и финансового ландшафта и систематически 

увеличивает использование государственного финансирования для расширения прав и возможностей девочек-подростков. 

Ответ руководства: согласны 

Рекомендации по итогам оценки: 

7(а): необходимо расширять тематическую конвергенцию Глобальной программы, систематически включая в нее мероприятия в области социа льной 

защиты, такие как программы денежных переводов.  

7(b): необходимо выступать за выделение национальных, в частности, субнациональных бюджетных ассигнований и расходов на товары и со циальные 

услуги, имеющие решающее значение для расширения прав и возможностей девочек-подростков и предотвращения детских браков.  

Страновые отделения приступают к составлению карты Региональные 31 декабря В процессе Тематические 
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Мера  

Ответственное(ые) 

подразделение(я) 

Ожидаемая 

дата выполнения 

Принятые меры и 

стадия 

осуществления: 

Не начато 

В процессе 

выполнения 

Выполнено 

Отменено 

Подтверждающие 

документы 

программ социальной защиты и других механизмов 

финансирования; выявляют потенциальные точки входа в 

программу и выступают за их использование для расширения 

прав и возможностей девочек. 

отделения 

Страновые 

отделения 

2025 года выполнения исследования 

ЮНИСЕФ по 

использованию 

крупномасштабных 

секторальных 

программ в целях 

предотвращения 

детских браков  

Рекомендация по итогам оценки 8: необходимо совместно с партнерами-исполнителями и сторонами, осуществляющими параллельную 

деятельность, разрабатывать планы устойчивого развития в каждой стране.  

Обоснование: Глобальная программа должна обеспечить использование потенциала в области устойчивости в качестве одного из своих критериев д ля 

определения приоритетных направлений инвестиций, стратегий и подходов к Программе в ходе планирования этапа III и последующих процессов 

обзора. 

Ответ руководства: согласны 

Рекомендации по итогам оценки: 

8(а): применяйте подход «снизу вверх» при разработке планов устойчивого развития в каждой стране с партнерами-исполнителями и сторонами, 

осуществляющими параллельную деятельность, начиная с вклада в устойчивое развитие на субнациональном уровне с помощью выбранн ых с точки 

зрения значимости инвестиций мероприятий, потенциала изменений или другого критерия оценки. Включите разработку таких планов в качестве 

мероприятия в многолетние планы работы Глобальной программы, как и показатели и ориентиры для оценки успешности разработки пл анов, которые 

будут использоваться в рамках ежегодной отчетности по достижениям Глобальной программы. Уделяйте приоритетное внимание мероприятиям по 

укреплению систем там, где такие программы институционализированы (комплексное сексуальное образование, развитие жизненных на выков, услуги, 

связанные с сексуальным здоровьем и репродуктивными правами, и т. д.). 

8(b): интегрируйте процессы и инструменты для повышения уровня обучения, усвоения и подотчетности, такие как оценка модели зрелости  

государственных программ, подходов и систем по искоренению практики детских браков. Несмотря на то, что эти инструменты являются пилотными и 

находятся на начальной стадии использования, их или альтернативные им следует использовать повсеместно; при этом управление и нструментами 

следует планировать и продвигать таким образом, чтобы они находились в ведении либо правительств, либо третьих сторон, заслуживающих доверия, 

на национальном или даже региональном уровне. Такого рода инструменты помогут не только в регулярной оценке прогресса на инст итуциональном 

уровне, но и в достижении консенсуса относительно мероприятий, которым следует уделить приоритетное внимание.  

Страновые отделения разрабатывают планы Региональные 31 декабря Не начато  
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Мера  

Ответственное(ые) 

подразделение(я) 

Ожидаемая 

дата выполнения 

Принятые меры и 

стадия 

осуществления: 

Не начато 

В процессе 

выполнения 

Выполнено 

Отменено 

Подтверждающие 

документы 

институционализации и устойчивого развития на основе 

подхода, основанного на широком участии всех 

заинтересованных сторон, и приступают к их осуществлению. 

отделения 

Страновые 

отделения 

2025 года 

Подготовьте краткое изложение ключевых соображений, 

касающихся вопросов устойчивости, институционализации и 

расширения масштабов, включая механизмы мониторинга. 

Программная 

группа (Группа в 

области защиты 

детей и 

предотвращения 

вредных практик) 

31 декабря 

2024 года 

Не начато  



 
E/ICEF/2024/6 

 

15/15 23-26298 

 

III. Проект решения  

 Исполнительный совет 

1. принимает к сведению оценку мер социальной защиты ЮНИСЕФ по 

обеспечению всеобщих пособий по уходу за ребенком, резюме (E/ICEF/2024/3) 

и ответ руководства (E/ICEF/2024/4); 

2. также принимает к сведению оценку Глобальной программы ЮНФПА-

ЮНИСЕФ по искоренению практики детских браков, этап II (2020–2023 годы), 

резюме оценки (E/ICEF/2024/5) и ответ руководства (E/ICEF/2024/6). 

 

 

http://www.undocs.org/ru/E/ICEF/2024/3
http://www.undocs.org/ru/E/ICEF/2024/4
http://www.undocs.org/ru/E/ICEF/2024/5
http://www.undocs.org/ru/E/ICEF/2024/6

